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Bkypce!

В одну реку второй раз
Доброго времени суток

вам, уважаемые читатели!
Наша доблестная редакция
уже во второй раз участвует
в конкурсе «Издательская
деятельность в школе» СЗИ-
Па СПбГУТД. Этому меро-
приятию с пятнадцатилет-
ней историей и посвящен
данный спецвыпуск. Тема
конкурса – «Молодежь в фо-
кусе событий».

Старт был взят на Боль-
шой Морской улице в кор-
пусе Университета Техно-
логии и Дизайна. На откры-
тии организаторы получили
благодарности, участники —

пожелания. Как тут не на-
строиться на победу?

В первый день — экс-
курсии, во второй — мастер-
классы. Очень быстро вли-
ваешься в компанию людей,
сосредоточенных на работе,
ощущаешь ответственность,
опыт растет, как на дрожжах.
Это, наверное, даже важнее
призов, которые получат по-
бедители. 

Одна голова хорошо, а
несколько еще лучше.Ко-
мандная работа в этом деле
— залог успеха. Одни пишут
материал, другие готовят ма-
кет, а кто-то контролирует

процесс, дает ценные советы,
планирует и выверяет время. 

Серьезность в происхо-
дящее вносят и организато-
ры. Главное фигурирующее
лицо — Юрий Пигичка, не-
кий супер-герой, бегающий
и решающий проблемы не
одного десятка конкурсантов.

Увлекательно и полезно
— так можно охарактеризо-
вать конкурс в двух словах. И
мы надеемся, что не в по-
следний раз собираемся на
этом мероприятии, чтобы
показывать свои силы снова
и снова.

Редакция

Библиотека
без книг
Про литературу 
президента 
читайте на стр. 3

Ошибка 
организато-
ров� или
как делать
не надо 
на стр. 5

Думайте
прежде�
чем сни-
мать�

О качественных 
видематериалах 
читайте на стр. 4
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В КУРСЕ� СПЕЦ ВЫПУСК
ЭКСКУРСОВЕД

Как рождаются принты

Я медленно шагаю по ули-
це за своей группой. Старые
дома. Полное отсутствие про-
хожих. Таким выглядит для
меня этот район. Но приподня-
тое настроение и желание уз-
нать что-то новое не покидают
меня, заставляя улыбаться не-
известно чему. 

Мы входим в одно из ста-
рых, обветшалых зданий, что-
бы тут же пройти во внутрен-
ний дворик. Сотни непонят-
ных коридоров, в которых лег-

че заблудиться, чем найти, куда
тебе нужно идти. И все же в
итоге мы попадаем в принт —
салон типографии Ивана Фе-
дорова. 

— Типография Ивана Фе-
дорова – самая старинная ти-
пография на Руси, — говорит
технический директор, подво-
дя нас к странного вида аппа-
рату. 

Как оказывается, с по-
мощью этого агрегата мы и бу-
дем наносить принт на нашу
футболку. В качестве рисунка
нам выбрали символ конкурса.
Футболка одевается на дере-
вянное основание, а сверху над
ним нависает металлический
прямоугольник с краской. Сна-
чала рисунок необходимо «оро-
сить» — несколько раз про-
вести кистью, чтобы в выемки

с рисунком попала краска. По-
том футболка зажимается кон-
струкцией, и сильными дви-
жениями краска выдавливается
не нее. В нашем случае это
был зеленый круг и квадратики
для будущего карандаша. После
того, как первая часть рисунка
нанесена, изделие отправляет-
ся под печку, чтобы высохнуть.
Буквально спустя минуту фут-
болка возвращается к нам на
глаза, и мы видим, как на ней
появляется второй цвет – на этот
раз серый. И снова – под печь.
Когда изображение полностью
высыхает, мы видим конечный
результат всей работы: на на-
ших глазах из ничего родился
рисунок. 

И вот он, момент исти-
ны. Каждый желающий, кто
взял с собой футболку, мо-

жет самостоятельно нане-
сти на нее символику кон-
курса. Какая жалость, у меня
нет с собой этой вещи! И все
же я с интересом наблюдаю
за тем, как все остальные на-
носят принты. Всем тем, кто
боится самостоятельно ра-
ботать со сложным инстру-
ментом, помогают работни-
ки салона, рассказывая, как
все это нужно делать, как не
испачкаться в краске… 

А я между тем поворачи-
ваю голову и вижу бумажку, ко-
торая прибита к полке с кра-
ской. «Будет озеро – прилетят
лебеди», — гласит надпись на
ней. И для меня все еще оста-
ется загадкой, что может зна-
чить эта надпись…

Елизавета Максимова

Запах свежей краски. Без-
людные коридоры. Гулкий
отзвук шагов. Кажется,
что этому лабиринту
нет конца. Именно так
представляется типо-
графия Ивана Федорова
изнутри. 

Искусство печати
Все представляют себе ра-

боту журналиста, писателя или
рекламщика. Эти благородные
творческие профессии суще-
ствуют, чтобы сообщать лю-
дям информацию, знания или
воздействовать на читателя по-
средством текста и иллюстра-
ций. А что касается работников
печатного производства? Ока-
зывается, их труд не менее ва-
жен, тяжел и интересен! Соз-
дание печатной продукции, то
есть воплощение в жизнь за-
мыслов редакторов газет и жур-
налов – вот основа работы в ти-
пографии. Всё о технической
сфере журналистики расска-
зал Михаил Павлович Блоков –
доцент кафедры автоматизи-
рованного производства Севе-
ро-Западного института печати.
А ещё — директор Санкт-Пе-
тербургской Образцовой типо-
графии, где 23 марта состоялась
экскурсия для участников кон-
курса.

После краткой лекции о
технике безопасности на про-
изводстве, Михаил Павлович и
мы, юные журналисты, оказы-
ваемся в одном из помещений
Образцовой типографии – на
участке допечатной подготовки.
Здесь большинство подрост-
ков впервые узнают, что такое
печатная форма – металличе-
ский лист, на котором проя-
вляются изображения через ап-
парат, похожий на огромный
принтер.

Теперь проходим в про-
сторное помещение с харак-
терным химическим запахом,
обставленное невероятным ко-
личеством полиграфических
машин. За ними неотрывно и
сосредоточенно работают люди.
«Это место – сердце типогра-
фии», — говорит Михаил Па-
влович. А потом – вдохновенно
вещает нам обо всей технике,
что мы видим вокруг. Благода-
ря живому интересу к теме
своего рассказа, слушать этого
человека увлекательно для мно-
гих. 

Вырубающие, складываю-
щие, печатные машины… Ка-
ких здесь только нет! За каждой
из них работает отдельный че-
ловек, ведь техника требует
определенных умений и точ-
ности.

«Выучитесь на инженеров,
приходите к нам работать! Но
помните и о гуманитарной со-
ставляющей образования: хо-
роший инженер должен знать,

кто такой Бетховен и перед-
вижники», — таким наставле-
нием заканчивает экскурсию
Михаил Павлович. 

Выйдя из типографии, еще
долго делимся впечатлениями
об увиденном и обсуждаем фо-
тографии с экскурсии. Все-
таки, техника – незаменимая
вещь. Это признают даже ис-
ключительно творческие люди
– журналисты.

Александра Левковкая

Вот она какая – обратная
сторона журналистики!
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В КУРСЕ� СПЕЦ ВЫПУСК
ЭКСКУРСОВЕД

Библиотека нового века

Для начала, чтобы по-
пасть в библиотеку нужно
пройти строгую проверку.
Перед тем, как пропустить,
изучают наши паспорта, а
вещи просматривают через
рентген-аппарат. И только
пройдя фейсконтроль и до-
смотр сумок, нас пригла-
шают посмотреть само зда-
ние изнутри.

Сначала немного об
истории. Библиотека разме-
щается в здании Синода, ко-
торое было построено в
1835 году по проекту архи-
тектора К.И.Росси. Именно
ему принадлежала идея сов-
местить здание Сената и Си-
нода аркой. Но он проекти-
ровал только чертежи, сам
же не мог строить здание в
силу своего возраста и здо-
ровья. Нам предоставляется
возможность посмотреть и
сами чертежи. Там видно,
что одна треть здания отде-
лена красным – именно эта
часть была отдана для раз-
мещения архива Сената, так
как он был настолько огро-
мен, что одного строения
попросту не хватало. А Си-
ноду принадлежала осталь-
ная часть.  Пространство в
центре чертежа – внутрен-
ний двор. До революции там
была конюшня, в подвале
хранились дрова для печей,
бумага для типографий. В
наше время цокольный этаж
тоже является хозяйствен-
ным помещением, а весь
внутренний двор застроен.
Первый уровень здания за-
нимает мультимедийный
зал, а на втором и третьем —
конференц-зал. Библиотека
была открыта 27 мая 2009

года ко Всемирному дню
библиотек.

Мы подходим к читаль-
ному залу, по пути рассма-
тривая орнаменты, которы-
ми расписан потолок и ков-
ры, любуемся парадной
лестницей и картинами. По-
мещение оборудовано 60 чи-
тательскими местами, осна-
щенными компьютерами
iMAC от Apple, а так же
плазменными панелями. 

«Мраморный конфе-
ренц-зал, находящийся  во
внутреннем дворе здания
Синода, – новодел, построен
четыре года назад» — рас-
сказывает нам экскурсовод.
Здесь могут проводиться
разнообразные мероприя-
тия. А чтобы не мешать лю-
дям в других помещениях,
этот оборудован специаль-

ными звуконепроницаемыми
перегородками, которые
проходят по всему его пе-
риметру. От недостатка све-
та участники конференций
не пострадают, особенно
днем – потолок стеклянный.
Но в таком зале и с искусст-
венным освещением про-
блем не будет.

При всем этом в биб-
лиотеке имеются и выста-
вочные залы. В одном из
них  проводится выставка,
посвященная 70-летию про-
рыва Блокады. Здесь пред-
ставлены документы из
частных коллекций партне-
ров библиотеки. Посетители
могут посмотреть фотогра-
фии, блокадные дневники,
листовки, плакаты и кинох-
роники. На больших плаз-
менных экранах показывают
вырезки из газет, письма с
фронта. В следующем зале
представлена литература,
которая выпускалась в по-
слевоенное время.

Далее проходим в муль-
тимедийный центр. Это мно-
гофункциональный зал, ко-

торый разделен на четыре
помещения, но их можно
объединить в одно, подняв
звуконепроницаемые пере-
городки. Здесь могут раз-
меститься до 96 человек, а
их рабочие места оснащены
конференц-системами, обо-
рудованием для голосова-
ния, прослушивания и про-
смотра аудио— и видео—
информации. Также с лю-
бого из рабочих мест можно
получить доступ к ресур-
сам читального зала.

В Президентской биб-
лиотеке есть и своя соб-
ственная типография, обо-
рудованная современной пе-
чатной техникой. Несмотря
на ее размеры и сложности
работы,  с ней может упра-
виться один оператор. Но
только предварительно
пройдя двухмесячный курс
обучения.

После посещения столь
современной библиотеки,
остается только надеяться,
что прогресс дойдет и до
остальных книжных храмов
нашей страны.

Анастасия Бородаченко

Покосившиеся от старости шкафы с книгами в вет-
хих обложках и рваными страницами или же про-
сторные выставочные залы со стеклянными потол-
ками? Пространство этого места для чтения обо-
рудовано компьютерами  iMAC от Apple. Чем же еще
Президентская библиотека отличается от обычной?
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В КУРСЕ� СПЕЦ ВЫПУСК
ПРОБЛЕМ ’C

Не разорваться

Способов стать перво-
курсником всегда было не-
сколько. Первый и самый
популярный - отлично сдать
экзамены и, гордо подняв
голову, идти в приемную ко-
миссию. Второй не менее
распространенный и тоже
связан с людьми, отвечаю-
щими за поступление. Вот
только идти к ним надо, опу-
стив глаза и спрятав в склад-
ках одежды конверт с инте-
ресной суммой. Третий, ко-
торый требует намного боль-
ше знаний, чем для первого,
а гарантий так же мало, как
и во втором. Это участвовать
во всевозможных конкурсах
и олимпиадах, искренне на-
деясь на победу.

В этом году выпускники,
грезящие связать свою
жизнь с журналистикой, на-
деялись всунуться во все
конкурсы, которые только
возможно. А точнее успеть в
два ВУЗа (СЗИП и СПбГУ)
и, желательно, на фестиваль
юношеских СМИ «Пробный
шар». Но как бы не так! По-
смотрев время проведения
этих конкурсов, юнкоры
пришли в ужас: все три со-
ревнования начинаются в
одни выходные! И если на
«Пробный шар» можно
было бы приехать чуть поз-
же, то между двумя ВУЗами
просто невозможно разо-
рваться.

При поступлении важна
любая грамотка, любой дип-
ломчик, и в 2012-2013 учеб-
ном году все было отлично.

Сначала выпускники два дня
работали на «Пробе пера»,
затем ехали в СЗИП, где
еще пару дней сидели над
специальным выпуском или
радиопередачей. Отстре-
лявшись в Петербурге, сра-
зу после института печати
юнкоры спешили на автобус
до Кингиспеппа, чтобы от-
правиться на «Пробный
шар». Для самых активных
был еще один конкурс в
Аничковом, на который надо
было уехать чуть-чуть рань-
ше с Шара. Все равно в ко-
нечном итоге все везде ус-
певали и остались довольны.

В этом году, все намно-
го сложнее. «Пробу пера»
решили провести чуть по-
зднее, всего на несколько
дней, как раз во время СЗИ-
Па. Начало «Пробного
шара», какой сюрприз, - 24
марта, то есть посреди ву-
зовских конкурсов. Позже
выяснилось, что кинги-
сеппский фестиваль отме-
нили, но проблем меньше не

стало. Например, на обоих
оставшихся конкурсах нуж-
ны верстальщики, а в ре-
дакциях их, как правило,
дефицит. Или везде с кол-
лективом должен быть со-
вершеннолетний сопровож-
дающий, но руководитель
обычно один, и ему не «ра-
зорваться» ни при каких
условиях.

Почему же организато-
ры не смогли договориться о
времени, чтобы конкурсанты
везде успели? Наверняка,
везде были те, кто отказался
от участия. На этот вопрос
ответил заместитель дирек-
тора Северо-Западного ин-
ститута печати по приему
Юрий Пигичка: «Я давно
предлагаю сесть и обсудить
всю эту проблему, но мы
самые древние во всей этой
ситуации и традиционно
каждый год в первые вы-
ходные весенних каникул у
нас проходит очный этап.
Много конкурсов это от-
лично, просто надо соб-

раться за столом перегово-
ров и договориться. В этом
году думали, что большой
университет, который я бе-
зумно уважаю, проведет
свой конкурс раньше, как в
прошлом. Почему они этого
не сделали – вопрос не ко
мне. Да, некоторые из-за
этого ушли от нас, потому
что увидели где-то более
высокий уровень или пред-
почли СПбГУ, это понятно,
ведь он престижнее».

В общем, в этом году
все всех ругают: участники
организаторов, организато-
ры отказавшихся участни-
ков. В любом случае все по-
несли какие-либо потери.
Юнкоры искренне верят, что
в следующий раз все будет
организованнее. Ведь это
лишь неудачный техниче-
ский момент, а не попытка
уничтожения третьего спо-
соба проникновения в выс-
шее учебное заведение.

Редакция

ЕГЭ с каждым годом все
сложнее. Количество ВУ-
Зов сокращается. Мини-
стерство образования,
как хочет, коверкает
школьную программу. Но
все это не уменьшает
стремлений выпускников
поступить в высшее учеб-
ное заведение.
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В КУРСЕ� СПЕЦ ВЫПУСК
КОПИЛКА СОВЕТОВ

Короче, делайте короче!

Это говорит нам Мария
Калинко, ведущая телекана-
ла «100 ТВ». Она проводит
для участников конкурса ма-
стер-класс по секретам ви-
деосъемки и монтажа. Не-
смотря на то, что я связана с
печатной журналистикой,
все же отправилась именно
туда. Как оказалось, не зря.

Мастер-класс проходит
по такой программе: вме-
сте с Марией мы просма-
триваем  материалы, кото-
рые присылали ребята на
заочный тур конкурса «Из-
дательская деятельность в
школе» и обсуждаем ошиб-
ки авторов. Сначала говорим
о видеороликах, а затем о ре-
портажах. 

— Ваша общая ошибка
заключается в том, что все
снято издалека. Не хватало
глаз людей, их эмоций. Об-
щий план создан для того,
чтобы показать атмосферу.
Хочется также увидеть, что
происходит с людьми, пото-
му что ролик – это детали,
— рассказывает телеведу-
щая. 

На протяжении почти
двух с половиной часов мы
активно ведем с ней диа-
лог. Ребята, которые отпра-
вляли свои работы, задают
вопросы, не переставая ин-
тересоваться мнением Ма-
рии. Так, например, одна
девочка спрашивает, играет
ли роль качество съемки на
вердикт жюри. На что Ма-
рия Геннадиевна отвечает:
«Все можно обыграть. Я не
могу оценивать качество ва-
ших камер, потому что я

здесь для того, чтобы оце-
нить ваше творчество».

— Когда делаете ви-
деоматериал, помните, что
люди, которые не знают ни-
чего о том, что вы снимаете,
должны понимать, о чем
идет речь. Не нужно растя-
гивать ролик. Про меня ник-
то не снимал три минуты,
хотя я журналист. Короче
говоря, видео надо делать
короче», — объясняет Ма-
рия. Я полностью с ней сог-
ласна, поскольку очень мно-
го материалов были длин-
ными и не совсем понятны-
ми без разъяснения авторов.

На тему репортажей ве-
дущая мастер-класса также
повествует, что краткость –
это сестра таланта. «Он
только выиграет от того, что
будет короче», — говорит
она. Что же касается содер-
жания, то оно должно пол-
ностью передавать атмос-
феру того, что вы снимаете.
Без эмоций репортаж суще-
ствовать не может.

Большое внимание те-
леведущая уделяет тому, что
во многих материалах была
вложена хорошая идея, но
она неправильно раскрыта.
«Если вы делаете мотиватор,
то снимайте его так, чтобы
люди вам поверили. Не ста-
райтесь создать ролик спе-
циально для конкурса. Да-
вайте будем продумывать
съемки», — говорит Мария.

Посещая мастер-классы
профессионалов, не всегда
можно услышать что-то но-

вое, потому что мы доволь-
но часто бываем на фести-
валях, конкурсах, и везде
знающие свое дело люди
рассказывают нам о журна-
листике. Но это не относит-
ся к мастер-классу Марии
Калинко. Мне, как человеку
не связанному с тележур-
налистикой, безумно инте-
ресно послушать о разли-
чиях между роликами и ре-
портажами. Я узнала, что
такое сюжет для школы, для
отчета перед директором. О
том, что значит проявлять
фантазию, мастерство, на-
копленные знания для съе-
мок материала, который по-
том отправят на конкурс.
Там будут оценивать ис-
ключительно твою креатив-
ность в подходе к своей ра-
боте. Я далеко не в первый
раз слушала Марию и, на-
деюсь, что не в последний.

Мария Нароха

«Думала прийти и сказать вам о том, какие вы
классные, потому что вы занимаетесь хоть чем-
то, а не курите в сторонке. Но вы сами пони-
маете, что вы классные, иначе бы сюда не
приехали. Если вам не скажу о ваших ошибках, вы
будете делать их дальше и тогда уже переста-
нете быть классными».
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Техническая сторона творчества

Мировой 
масштаб

Артем, 26 лет:

— Я считаю, любой ува-
жающий себя человек интере-
суется событиями мирового
масштаба. То, что волнует меня
в политической сфере – это за-
тянувшийся кризис на Кипре. А
запомнился выбор нового Папы
Римского. Это воистину исто-
рическое событие: первый в
мире случай, когда бывший
Папа Римский передает полно-
мочия новому правителю при
жизни.

Маргарита, 24 года:
— В данный момент шо-

кирована известием о смерти
Березовского. Даже не могу
объяснить причину, но эта но-
вость вызвала у меня бурные
эмоции. И, думаю, что я не
одна такая.

Екатерина, 19 лет:

— Мне запомнилась но-
вость о том, что двух амери-
канских моряков, которых зах-
ватили пираты, наконец отпу-
стили благодаря правительству
США. Побольше бы вокруг та-
ких позитивных известий, как
это!

Спорт
Дмитрий, 21 год:
— Мне посчастливилось

побывать на футбольном матче

Зенит-Ливерпуль. Игра была
очень яркой, но, главное, она за-
вершилась победой петербург-
ских спортсменов.

Аркадий, 17 лет:
— Я – спортсмен, поэтому,

конечно, посетил семинар по
боевому искусству в спортком-
плексе университета ПГУПС,
который проводил московский
мастер Белощин, и я остался до-
волен мероприятием.

Культура
Алексей, 25 лет:
— Пока мне не удалось

посетить ни одно интересное
мероприятие, слишком много
работы. Но планирую купить
билет на Дискотеку 90-х, от-
дохнуть и насладиться люби-
мой музыкой. Советую соста-
вить мне компанию!

Михаил, 20 лет:
— Я был на праздновании

масленицы на Дворцовой пло-
щади. Это отличный, весёлый
праздник! Только жаль, что вес-
на после сожжения чучела так
и не наступила.

Природа
Никита и Артём, 16 лет: 
— (Хором) Зима очень дол-

гая! Она запомнится надолго.
Никита, 19 лет:
— В моем кругу общения

самая актуальная новость по-
следнего месяца — падение

метеорита на Челябинск 14
февраля. Этот случай вызвал не
только массу серьезных об-
суждений в СМИ, но и шутли-
вые высказывания в социаль-
ных сетях. 

Личное
Никита, 19 лет:
— А я на днях купил себе

современный смартфон, хотя
это событие из моей личной

жизни. Зато теперь мне гораздо
проще общаться с друзьями и
выходить в Интернет, чтобы
всегда оставаться в курсе со-
бытий, происходящих в мире.

Мария, 17 лет:
— Мне, к сожалению, за-

помнился пожар на Подъездном
переулке. Дело в том, что я
живу рядом с загоревшимся
домом. Было страшное зрели-
ще.

Александра Левковская

Какие новости общественной жизни в настоящее время тревожат души горожан? Ответ на этот
вопрос выясняли корреспонденты студии «Репортер». Ответы были самые разнообразные: от лич-
ных переживаний до всемирно известных событий.
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